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Med teckning

Flyg ut, flyg ut, o hoppets vita duva! 

Jag vet, du skyr ej storm och vintersnö, 

ty Edens luft omsvävar dig, du ljuva, 

varhelst du ilar över land och sjö. 

Bringa, hringa duvna hjärtan 

hälsning från en evig vår, 

frid i glädjen, tröst i smärtan 

och åt alla — gott nytt år.

Till glada hem, där än bekymren sova, 

pianot tonar, harnens lekar gå, 

flyg, duva, dit och från en himmel lova, 

att intet ont skall hända dessa små.

När om kvåll‘n vid gossens läger 

aftonbönens ängel står 

och den lille “amen“ säger, 

sjung, o duva — “gott nytt år F

Flyg ut kring stugorna i svenska bygder, 

flyg ut till torpet vid den frusna sjön, 

där sparsam vinning bor bland ädla dygder, 

och säg, att kornet växer under snön! 

Om inunder vadmalströja 

glatt och trofast hjärta slår, 

som ej motgång mäktat böja, 

bringa det ett — gott nytt år.

Men flyg, o fågel, till de kvalda även, 

till hem, där sorg att någon älskling dog 

än suckar dovt som böljans suck 1 säven, 

och tom den korgvagn står, där glädjen log. 

Sjung: “hon tog en genväg bara, 

hon till mötes snart er går, 

glad att tidigt framme vara 

och få hälsa — gott nytt år!“

C. D. av Wirsén,
Ur “Sånger och Bilder“
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De vise männen.
Matt. 2: 1—12.

! erättelsen om de vise männen 
är mycket vacker. I tankarna 
vilja vi följa dessa österländ­
ska män på deras långa färd 

till det nyfödda Jesusbarnet.
De voro lärda och skickliga män, som 

ofta under nattens timmar studerade 
stjärnornas rörelser. En natt få de se 
en ny, stor och klar stjärna. Hon står i 
väster över Judaland och tindrar så vac­
kert. Hon tyckes liksom säga: ”Kom 
hit, ni fromma män ! Följ mig, så skall 
jag visa eder en nyfödd judakonung”. I 
deras hjärtan väcker så Gud en stark 
längtan efter att få hylla det nyfödda 
barnet.

Men skola de våga sig ut på en så lång 
och mödosam färd? Ja, ingenting av­
skräcker dem, och om några dagar äro 
de resfärdiga. Vi följa dem, där de på 
sina kameler styra hän mot Judaland. 
En gammal legend berättar, att de voro 
tre konungar. Naturligtvis hade de 
tjänare med. De bildade en karavan, 
som om nätterna leddes framåt av den 
vänliga stjärnan. Om dagen vilade de 
väl i sina tält. Allt längre mot väster 

komma de, och nu äro de i Judaland, där 
de styra kosan mot Jerusalem. De voro 
så säkra på, att det var platsen, där de 
skulle söka den nyfödde judakonungen.

Men hur kommer det till, att dessa 
främlingar från Östern väcka en sådan 
förskräckelse med sin enkla fråga? Ko­
nung Herodes, som bor där uppe i sin 
starka borg, börjar även han darra på sin 
tron. Han fruktar en medtävlare på tro­
nen. Och folket anar, att han skall bör­
ja med nya blodsdåd. Men först låtsar 
han vara intresserad. Han sammankal­
lar överstepräster och skriftlärda, och 
dessa kunna svara på hans fråga, var 
Messias skulle födas. Fastän de ej själ­
va vilja söka Jesus, ha de dock ett ord 
att läsa om honom.

Så få de gå från palatset, men de vise 
männen få en vink att stanna kvar. Han 
är så vänlig och pratsam, den annars 
grymme härskaren. Men så får han ock 
av de intet ont anande männen reda på 
en hel del, som han kan ha nytta av att 
veta. Ja, han rent av uppmanar dem att 
fara ned till Betlehem och göra noggran­
na efterforskningar. Allt vad de skulle
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få veta om barnet, skulle de sedan berät­
ta, ty han ämnade själv också komma 
och tillbedja det. Nu tror han, att han 
lagt ut en listig snara. Men Gud vakar 
över sin son.

De vise männen äro ivriga att komma 
till Betlehem. Fastän dagen nalkas sitt 
slut, gå de ut ur Jerusalem. Nattens 
stjärnor tindra så vänligt på himmelen. 
Ocli se, där se de sin stjärna, som nu åter 
leder dem på deras färd, ända tills den 
liksom , stannar över ett oansenligt 
hus i Betlehem. Därinne ligger ett litet 
fattigt barn. Men trots detta, se de vise 
männen med trons öga i barnet den ko­
nung, som skall råda över hela världen. 
En stor glädje uppfyller deras hjärtan, 
och de falla ned på sina ansikten inför 
barnet och tillbedja det. Sedan öppna de 
sina förråd och taga fram sina dyrbara 
gåvor: guld, rökelse och myrra.

Betlehems stjärna för alltid rätt. Den 
”leder ej bort men hem”. Den ledde de 
första hedningarna till Jesus. Sedan dess 
har Guds ord, som i sanning är ”den 
stjärna i vars ljus vi gå,” fört miljoner 
och åter miljoner hedningar till frälsa- 
ren. Men ännu finnes det 1000 miljo­
ner hedningar. Vi kunna knappast tän­
ka oss, huru stor den skaran verkligen 
är. Men var och en har en dyrbar män­
niskosjäl, som endast Jesus kan frälsa.

Nu söker vår frälsare efter ljusbärare 
i den mörka hednavärlden. Missionä­
rerna äro sådana stjärnor, som leda arma 
människor till Jesus. När du med glatt 
hjärta lägger din slant i missionssparbös- 
san, så hjälper du till att hålla någon 
stjärna lysande därute. Må Gud välsig­
na alla ljusbringare i denna mörka värld !

V. Wikholm.

De vise männens färd.
Av J. B. Gauffin

Med teckning.

Det tindrar en stjärna i Österland 
på himmel, som välvs över steppens sand, 
"Vad månne den stjärnan bringar för bud 
till jordlivets barn frän himlarnas Gud?’,

Så spörja de vise och undra också, 
om inte den kungen är kommen ändå, 
som Israels siare bådat vår jord 
med frälsning för alla i söder och nord.

Helt visst. "Nu till Juda vi styra vår färd 
att bringa den kungen vår hyllningsgärd, 
som lättar vår börda och krossar vårt ok 
och byter i glädje sorgernas dok.“ 

De vise nu färdas från land och till land, 
i vilddjurstrakt, över steppernas sand. 
Men stjärnan de skådat, hon lyser dem 
till krubban och barnet i Betlehem.

Där falla de ödmjukt till barnets fot 
i helig tillbedjan och syndabot.
De offra sin jordiska rikedom
till frälsarn, som vilar där barnafrom.

O, heliga barn, som vilar så blid 
på krabbans strå, giv oss himmelens frid, 
och tag våra hjärtan, vårt myrra och guld, 
och bliv för oss alla en frälsare huld.
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Lill-Jnga.
Berättelse af tant Elisabet.

et var så ovanligt tyst och stilla 
på skolgården i dag, annars 
brukade där under rasterna le­
kas av hjärtans lust. Men i dag 

hade barnen lov, ty skollärarens unga 
hustru var död och skulle begravas. 
Flaggan var ej hissad i topp som alltid 
annars vid högtidliga tillfällen, den 
hängde på halv stång. Sorgen hade satt 
sin prägel på skolhuset och på dem som 
bodde där, skollärare Grane och hans 
fyraåriga dotter Inga. Den lilla kalla­
des allmänt lill-Inga till skillnad från 
hennes mor, Inga Grane.

”I dag far du inte leka i sanden, lill- 
Inga”, sade Betty, den gamla trotjäna­
rinnan, i det hon med varsam hand smek­
te den lillas gullgula lockar. ”Du måste 
vara riktigt snäll och akta din svarta 
klänning för smuts och sand. Om en 
stund komma gästerna, och då skall du 
vara med inne i salen och sitta bredvid 
din pappa. Se’n får du åka med i den 
fina vagnen, som är förspänd med två 
vackra hästar. — O, mitt hjärtegull, gråt 
inte mer, din mamma har det så gott hos 
de heliga änglarna och hos Gud, och du 
vet, att om du är snäll, så får du komma 
till henne en gång,”

”Hur många da’r dröjer det, innan jag 
får komma till henne?” sade lill-Inga och 
såg med tårfyllda ögon upp i Bettys ge­
nom sorg och nattvak bleka ansikte.

”Det vet endast Gud”, sade Betty och 
torkade oförmärkt bort en tår. ”Men 
nu måste jag gå in, jag ser gästerna kom­
ma”.

Lill-Inga stod kvar på gården och såg 
med sina blåa barnaögon upp mot him­
melen. Där uppe bodde då nu hennes 
kära, goda mamma. Så vackert det måt­
te vara där bland de luftiga molnen. 
Tänk, om hon kunde få se in bakom det 
blå, där solen och stjärnorna bodde. Där 
fanns ju gator av guld och harpor också 
för de små barnen att spela på. Hon 

mindes en liten vers, som hon lärt av 
mor. Hon kunde den inte riktigt, men 
hon visste innehållet. Kanske Betty kun­
de den, hon skulle fråga henne. Men ack, 
Betty hade nog inte tid. Ingen hade tid 
för lill-Inga.

Då kom pappa ut och ropade på sin 
lilla flicka, ”Kom nu, barnet mitt,” sa­
de han och räckte henne handen.

Pappa var sig så olik i dag — han 
hade hög hatt och svarta kläder, och så 
hade lill-Inga aldrig sett honom klädd 
förr. Det var ej utan, ätt hon kände sig 
lite främmande för honom. Men så tog 
far sin lilla flicka på armen och gicle med 
henne in i huset.

I ett sidorum, vackert klätt med blom­
mor och grönt, stod den vita kistan, i vil­
ken lill-Ingas mamma sov den sista söm­
nen. Det var så tyst och stilla därinne, 
och lill-Inga såg sin pappa böja knä vid 
kistan. Han liksom talade med mamma, 
och så — grät han. Äntligen steg han 
upp, kysste mammas kalla panna och lyf­
te upp lill-Inga. Ingenting blev sagt, 
pappa tryckte blott sin flicka fast intill 
sitt bröst. Så en sista blick och han gick 
med lill-Inga in i salen, där begravnings­
gästerna voro samlade.

Allvarsam, ja, nästan sträng syntes 
skollärare Grane, då han kom in i salen. 
Den gamle prosten, hans vän och lärare, 
gick honom till mötes och slöt honom i 
sin famn. Blott en snyftning var det 
svar herr Grane kunde ge på de varma, 
deltagande orden, som prosten viskade i 
hans öra. Kärlek och förståelse ström­
made den ensamme mannen till mötes, 
och han fick verkligen erfara, att delad 
sorg är halv sorg.

Lill-Inga, som var en fullkomlig avbild 
av sin mor, den vackra Inga Grane, gicle 
från famn till famn. Alla ville smeka 
och trösta henne. Det var inte utan, att 
lill-Inga tyckte sig vara en liten viktig
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person, där hon trippade omkring i sin 
nya sorgdräkt.

Nu började kyrkklockorna ringa dova, 
tunga slag. Vagnarna körde fram, och 
lill-Inga fick tillsammans med far och 
prosten åka i första vagnen efter den 
blomstersmyckade kistan. För den lilla 
var allting så nytt och högtidligt, och hon 
visste knappt, om det var dröm eller 
verklighet. Förlusten av mor fattade 
hon ej tillfullo. Mor hade ju gått till 

ett bättre land, så hade lill-Inga hört sä­
gas många gånger, och dit skulle ju även 
hon och far få komma.

Nu åkte de upp i kyrkogårdsallén, 
där de tunga grindarna stodo öppna. Lill- 
Inga hade alltid betraktat dessa grindar 
med vördnad, ty över dem på en båge 
var anbragt ett stort, gyllene öga, och 
därinunder stod att läsa: ”Tänk på än­
den, så gör du aldrig illa”.

(Forts.)

Lundsbergs söndagsskola.

Med fotografi.
undsberg är beläget i Lung- 
sunds socken i en av de härli­
ga trakter, på vilka Värmland 
är så rikt. Här har arbetet i 

söndagsskolan fortgått i över 40 år. En­
dast Gud ser vad frukten därav blivit. 
Vår uppgift är att söka sprida evangelii

ljus i barnavärlden och. föra de små till 
den himmelske barnavännen.

Vi vilja härmed sända en varm häls­
ning till alla Barnavännens läsare. Väl­
signe Herren söndagsskolans verksamhet 
här och överallt i vårt kära fosterland!

K. H. Olsson.

Bibelläsning.
under veckan 2—8 jan. 1922.

M. 2. Matt. 2: 13—17. Flykten till 
Egypten.

T. 3. v. 13. Herren varnar Josef.

0. 4. v. 14. En nattlig flykt.
T. 5. v. 15. Herrens vilja skedde.
F. 6. v. 16. Barnamorden i Betlehem.
L. 7. v. 17. En profetia därom.
S. 8. Minnesversen: Ps. 91: 11.
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Finnen från det år som gått.
Ett år har åter gått till ända, och vi ha 

trätt in i det nya året. För de flesta av 
er barn synes säkerligen ett år att vara en 
lång tid, och så är det ju också på visst sätt.

Under det år som gått ha ni kanske 
upplevat icke så litet, och många av er 
ha samlat ett forråd av minnen, av vilka 
några komma att leva kvar hos eder intill 
eder levnadsafton. Några av dessa min­
nen ha kanske hos någon satt djupa, tunga 
märken, slagit sår i själen, som alltid på 
nytt vilja blöda, när de av någon ovarsam 
hand vidröras. Men så finnas andra minnen 
som varit eder till uppmuntran och glädje, 
och dessa må ni värna om med kärlekens 
intresse, så att de må kasta sitt ljus över 
eder framtid, antingen den blir lång eller 
kort.

Det är en sak, som jag nu vid det nya 
årets början önskade, att ni särskilt skulle 
stanna för. Ha ni från de många ljusa 
minnena under det gångna året, från sam­
varon med föräldrar och syskon, gömt 
några lyckliga minnen av gemenskap 
med frälsaren, som en gång kom från sin 
himmelske faders hus för att leva här 
bland syndiga människor, för vilka han 
måste giva sitt liv? Det var då han sade 
dessa ord: »Låten barnen komma till mig, 
förhindren dem icke.» Minnas ni från detta 
sista år någon dag eller stund, då ni kom- 
mo i hans närhet och fingo höra något 
ord från honom, som gjorde er lyckliga 
ända in i själen? Kommer du ihåg någon 
dag, då du måste »komma till honom» för 
för att säga honom, att du varit stygg 
och att du behövde förlåtelse? Om du 

gjorde det, då vet jag, att han förlät dig, 
och att du fick visshet om, att allt var 
gott mellan dig och honom. Och då — 
kommer du ihåg, huru lycklig du då var? 
— Eller var det kanske något annat, som 
du innerligt önskade, och som du bad 
honom om — och han hörde din bön 
och gav dig vad ditt hjärta önskade eller 
något som var ännu bättre. Och då blev 
du glad och tackade honom av hela ditt 
hjärta.

Har du sådana minnen från det gångna 
året, så göm dem ända till livets sena 
kväll. De kunna bliva dig till hjälp i livets 
strider. David hade sådana minnen av 
sin Herres bjälp från tidiga ungdomsåren, 
då han var en herdegosse och vaktade 
sin faders får. Dessa minnen lyste sedan 
för honom i hans senare år, då han såsom 
konung förde sitt folk i strid, och då det 
gällde hela hans folks ve eller väl. De 
lyste, så att de stora svårigheter, som ned- 
slogo andras mod, icke förmådde rubba 
den frimodighet, som minnet av Herrens 
hjälp i förra tider skänkte konung David.

Och nu — under det nya år, som ligger 
framför oss, må vi varje dag bedja Gud 
bevara oss och hjälpa oss vara på vår 
vakt, att icke syndens minne må anklaga 
oss. Måtte Guds ords värmande och ly­
sande stjärna få vägleda eder, I små och 
oss alla under detta nya år! Då kunna vi 
vandra trygga framåt, ledda av frälsarens 
hand. Och med honom varder detta nya 
år i sanning ett gott år.

A. G.
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